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            •    Die Anleitung aufmerksam durchlesen und allen Anweisungen zu Sicherheitshinweisen, korrekter 
und vollständiger Montage des Produkts, Inbetriebnahme, Nutzung und Wartung folgen.

            •    Für die eigene Sicherheit sind Hinweise und Warnungen in dieser Anleitungen zu beachten.
            •    Sollten die in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen nicht eingehalten werden, kann es zu 

ernsten Gefahrensituationen kommen. Das Produkt nur an Orten und unter Bedingungen 
verwenden, für die es vorgesehen ist.

            •    ES HANDELT SICH HIERBEI NICHT UM LEBENSRETTENDE AUSSTATTUNG.Keinesfalls als Schwimmhilfe 
verwenden.

            •    Von Wärmequellen, rauen Oberflächen und beliebigen scharfkantigen oder spitzen Objekten 
fernhalten.

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufpumpen keinen Luftkompressor, da das Produkt sonst leicht zerstört wird. 
Wenn sich das Ventil nicht in das Produkt zurückdrücken lässt, kann es zu stark aufgepumpt sein. Drücken Sie 
das Ventil an der Basis mit den Fingern zusammen, um Luft abzulassen. Dann verschließen Sie das Ventil mit 
seinem Deckel und drücken das Ventil in das Produkt, um eine ebene Fläche zu erhalten.

Ablassen der Luft:
Den Deckel von Ventil öffnen, um Luft abzulassen. Ist sämtliche Luft entwichen, das Ventil wieder mit dem 
Deckel verschließen. Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren, um Erstickungsgefahr durch 
Kleinteile zu vermeiden.
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Willkommen!
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Funsicle Glow Pong. Diese Anleitung führt Sie durch alles, von der 
Einrichtung über die Wartung bis zum Gebrauch des Glow Pong.

Warnungen

Sicherheitsrichtlinien

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Installation und Nutzung dieser elektrischen Ausstattung müssen jederzeit grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden. Hierzu gehören unter anderem auch die Folgenden.

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN
Für den künftigen Gebrauch aufbewahren. Werden diese Warnhinweise und Anweisungen missachtet, kann 
es zu schweren Verletzungen oder gar zum Tod der Benutzer, insbesondere von Kindern, kommen.

Einrichten Ihres Glow Pong
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DE WARNUNG:   1.  Das Produkt muss von einem Erwachsenen aufgestellt werden.

                        2. Die Luftkammer vorsichtig mit Hilfe einer Luftpumpe aufpumpen.

                        3. Das Produkt nicht mit dem Mund aufblasen.

ACHTUNG: Um zu verhindern, dass der Pool platzt, diesen nicht mit einer Hochdruckpumpe, 
                    wie z. B. einem Luftkompressor, aufpumpen.

Verwendung des 2-in-1 Ventils   
Wenn Ihr aufblasbares Objekt über ein 2-in-1-Ventil verfügt, verwenden Sie die folgenden Schritte, um es 
schnell aufzublasen und die Luft abzulassen.
Aufblasen: Obere Verschlusskappe

Obere Verschlusskappe

Inneres Ventil

1.  Ziehen Sie das innere Ventil 
und die obere Kappe heraus.

2. Mit einer Luftpumpe 
aufpumpen, bis es zu etwa 
90 % aufgeblasen ist.

3. Führen Sie das innere Ventil schnell in den 
Auslassanschluss ein, bis es fest einrastet, um 
ein Austreten von Luft zu verhindern.

Inneres Ventil
Auslassöffnung Auslassöffnung

Inneres Ventil

4. Pumpen Sie weiter mit einer 
Luftpumpe durch die 
Oberseite des inneren 
Ventils auf, bis das Objekt 
vollständig aufgeblasen ist.

5. Die obere 
Verschlusskappe fest 
verschließen, um das 
Ventil nach dem 
Aufpumpen abzudichten.

6. Zum Verschließen das Ventil ganz 
hineindrücken, um eine ebene Fläche 
zu erhalten.

Ablassen der Luft:
Inneres Ventil

1.  Ziehen Sie die obere Kappe heraus, bis sowohl die obere Kappe als auch das innere Ventil vollständig geöffnet sind.
2. Um die gesamte Luft schnell herauszudrücken, falten Sie das aufblasbare Objekt zusammen.

Using the 2-in-1 Valve   

If your inflatable includes a 2-in-1 valve, use the following steps to quickly inflate and deflate it.

To inflate:
Top Cap

Inner Valve

1.  Pull out the Inner Valve 
and Top Cap.

2. Inflate with an air pump 
until approximately 90% 
inflated.

3. Quickly insert the Inner Valve into the Exhaust 
Port until it snaps firmly into place to prevent 
air leakage.

Exhaust Port

Inner Valve

Exhaust Port

Inner Valve

4. Continue to inflate with 
an air pump through the 
top of the Inner Valve 
until fully inflated.

5. Close the Top Cap tightly 
to seal the valve after 
inflation.

6. To lock, press the valve all the way in 
to get a flat surface.

WARNING:   1. The product must be set up by an adult.
                      2. Inflate the air chambers slowly using an air pump.
                      3. Do not inflate the product by mouth.

CAUTION:   To prevent bursting, do not inflate with a high pressure pump such as an air compressor.

To deflate:
Inner Valve

Top Cap

1.  Pull out the Top Cap until both the Top Cap and Inner Valve are completely open.  
2. To quickly push out all the air, fold up the inflatable.
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Die folgenden Anweisungen durchlesen und befolgen, um das Produkt sachgemäß zu montieren und eine 
sichere Nutzung zu gewährleisten.
Aufblasen:
 1.  Das Produkt aus der Verpackung nehmen und sicherstellen, dass alle Teile im Lieferumfang enthalten sind.
2.  Öffnen Sie den Deckel des Ventils und drücken Sie dann das Ventil an der Basis mit den Fingern 

zusammen, um den Glow Pong durch das Luftventil aufzublasen.
3.  Dann verschließen Sie das Ventil mit seinem Deckel und drücken das Ventil in das Produkt, um eine ebene 

Fläche zu erhalten.
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LED-leuchten Ein-/Ausschalten

•     Der eingebaute Timer schaltet das Licht standardmäßig nach 4 Stunden EIN aus.

•     Zum Ein-/Ausschalten der LED-Leuchten einmal auf den Einschaltknopf drücken.

•     Wenn die LED-Anzeigen leuchten, ändern sich die Farben automatisch. Alle 60 Sekunden beginnt die 
Farbe jeder LED mit Rot.

Pflegehinweise
1.    Dieses Produkt kann nur mit milder Seife und lauwarmem Wasser gereinigt werden.
2.   Alle Teile an der Luft trocknen, nicht in direktem Sonnenlicht lagern.
3.   Lagern Sie dieses Produkt nicht bei Temperaturen unter 0ºC (32ºF) oder über 50ºC (125ºF).
4.   Verwenden Sie ein kleines Flicken-Kit, um Einstiche oder Löcher dieses Produkt zu reparieren.

Achtung
1.    Batterien verschiedenen Typs sowie alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt werden.
2.   Mischen Sie keine alkalischen, Standard- (Kohlenstoff - Zink), Lithium- oder wiederaufladbaren (NiCd, NiMH 

oder andere) Batterien.
3.   Reinigen Sie die Batteriekontakte vor dem Anbringen der Batterie.
4.   Batterien müssen mit der richtigen Polung eingesetzt werden.
5.   Ausschließlich durch 4 AA-Batterien (1,5 V) ersetzen.
6.   Die Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
7.   Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden.
8.   Entladene Batterien sofort entfernen und ordnungsgemäß entsorgen.
9.   Batterien nicht ins Feuer werfen. Batterien können explodieren oder auslaufen.
10.  Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie sie längere Zeit nicht verwenden oder wenn sie leer sind.
11.   Menschen mit lichtempfindlicher Epilepsie können Anfälle haben, die durch flackernde oder blinkende 

Lichter wie Blitze von Disco-Lichtern ausgelöst werden.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige
Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, verwenden 
Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Er kann dieses Produkt einem umweltfreundlichen Recycling zuführen. Elektroabfälle sollten 
nicht mit Hausmüll entsorgt werden. Verwenden Sie separate Sammeleinrichtungen. 
Wenden Sie sich an Ihre lokalen Behörden oder Ihr Bürgermeisteramt, um Informationen zu den verfügbaren 
Sammelsystemen zu erhalten.

Anweisungen Zum Batteriefach
ACHTUNG: Sicherstellen, dass sich im Batteriefach kein Wasser befindet, bevor neue Batterien eingesetzt 
oder alte ausgewechselt werden. Batteriefach so drehen, dass die Abdeckung in Richtung Boden weist Diese 
Position 30 Sekunden halten (Abb. 1).
1.    Sobald die LED-Leuchten blinken, müssen die alten Batterien durch neue ersetzt werden.
2.   Lösen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten) die Schrauben am 

Batteriefachdeckel (die Schrauben bleiben am Deckel befestigt) und Entfernen Sie die Abdeckung (Abb. 2).
3.    Vier neue AA-Batterien (1,5 Volt, nicht im Lieferumfang enthalten) einsetzen. Es werden Alkalibatterien 

empfohlen (Abb. 3).
4.   Vergewissern Sie sich, dass das wasserdichte Kissen für eine luftdichte Abdichtung vorhanden ist (Abb. 4). 

Bringen Sie dann die Abdeckung wieder an und ziehen Sie die Schrauben wieder an.
5.   Sie finden den LED-String sofort an. Sie können es ausschalten, indem Sie den Einschaltknopf drücken 

(Abb. 5).
6.   Produkt vor Wasser schützen, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Wasserfestes Kissen Einschaltknopf

Einschaltknopf

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3
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Polygroup Pacific Limited
Unit 606, 6th Floor, Fairmont House, 
8 Cotton Tree Drive, Central, Hong Kong.

Liebe(r) FUNtastische(r) 
Kundin/Kunde 

Vielen Dank, dass SIE sich für eines unserer 
Funsicle Produkte entschieden haben. Wir 
haben es uns zur Aufgabe gemacht, 
Menschen zu motivieren, mehr Zeit im 
Freien zu verbringen. Deshalb entwickeln 
wir Produkte, die den sommerlichen Spirit 
von Fantasie, Verbundenheit und Spaß 
vermitteln.

Uns ist sehr daran gelegen, dass Sie die 
BESTEN Erfahrungen mit diesem Produkt 
machen, und wir hoffen, dass Sie damit 
viele glückliche Momente im Freien 
erleben, die Ihnen lange in Erinnerung 
bleiben. 

Nochmals vielen Dank für Ihr Vertrauen. 
Viel Spaß beim Schwimmen und Spielen!

- Ihre Freunde vom Funsicle Team

KONTAKTIEREN SIE UNS

Wir helfen Ihnen gern! Für FAQ und Tipps zur 
Fehlerbehebung kontaktieren Sie uns bitte unter der 
für Ihre Region gültigen Nummer oder 
E-Mail-Adresse.

KUNDENDIENST
Vereinigtes Königreich
        Telefon: +44 (0) 330 090 4414
        E-Mail:   support@poly-group.co.uk
Frankreich
        Website: www.polypool.fr
        E-Mail:    aide@polypool.fr
Spanien
        Website: www.polypool.es
        E-Mail:    apoyo@polypool.es
Italien
        Telefon: +39 (0) 332 730 083
        E-Mail:   info@globalfar.com
Deutschland
        Telefon: +49 (0) 621 845 5210
        E-Mail:   service@rms-gruppe.de
Niederlande
        Telefon: +31 (0) 88 002 06 55
        E-Mail:   service@poly-group.nl
Bulgarien
        E-Mail:   service.polygroupbg@gmail.com
Griechenland
        Telefon: +30 210 6831030
        E-Mail:   info@homeandcamp.gr
Ungarn
        E-Mail:   sales@globalbrandscee.com
Rumänien
        Telefon: +40 726 473955
        E-Mail:   polygroupservice.ro@gmail.com
Serbien
        Telefon: +381 (0) 637 137 822

Dänemark
        E-Mail:   polygroup@maxtoys.dk
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